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шеСти EвропСки куп у рафтиНгу

с п о р т

више од 150 заљубљеника у реку и екстремни спорт из
најбољих српских и европских екипа показали су шта
знају на захтевној и атрактивној рафтинг стази на
Нишави. Био је то празник младости, дружења, доброг
расположења, здравог такмичарског духа 
и адреналина, а искоришћена је и прилика да се на
прави начин промовишу спортски и туристички 
капацитети Сићевачке клисуре.

Све ћуди 
Нишаве
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изоСтанаК КаДета

Организатори су очекивали да се на рафтинг такми-
чењу на Нишави појаве и екипе Војне академије, што се
није догодило. Рафтинг екипе Војне академије учествова-
ле су прошле године на Европском купу у Сићевачкој кли-
сури и постигле одличне резултате. Војну академију пред-
стављале су тада две екипе, у мушкој и женској конкурен-
цији, састављене од по шест чланова. Женска посада осво-
јила је пето место у укупном пласману у европском рангу,
док је мушка посада кадета Војне академије у дисциплини
слалом била трећа, а у дисциплини спуст друга у универ-
зитетској конкуренцији.

н
а Нишави, код села Острвица, средином маја одр-
жан је Шести европски куп у рафтингу, на коме је
учествовало више од двадесет тимова из неколико
земаља. У оквиру Европског купа одржано је и
Државно првенство и Универзитетско првенство
Републике Србије у дисциплинама слалом, спринт,

паралелни спринт и спуст. Организатори Европског купа –
Рафтинг савез Србије, Наутички клуб Лиман и Сафари клуб
Ниш – обезбедили су све потребне услове да више од 150
заљубљеника у реку и екстремни спорт из најбољих српских
и европских екипа покажу шта знају на захтевној и атрак-
тивној рафтинг стази на Нишави. Био је то празник младо-
сти, дружења, доброг расположења, здравог такмичарског
духа и адреналина, а искоришћена је и прилика да се на пра-
ви начин промовишу спортски и туристички капацитети
Сићевачке клисуре.

СпуСт на брзој реци

Шести европски куп у рафтингу отворен је испред
живописног Манастира Острвица, одакле је кренула слалом
трка, док је другог дана одржан спуст у дужини од 5.200
метара. Стаза за спуст почиње на улазу у Сићевачку клису-
ру, а завршава се на око сто метара пре бране, где има и
неколико букова, док се стаза за спринт и слалом налази у
месту Острвица, на потезу испод бране, код железничког
моста и каменолома. Нишава не спада у категорију екстрем-
но брзих и немирних вода, али на појединим местима вожња
чамцем по њој делује задивљујуће, динамично и интересант-
но. Уосталом, не долазе узалуд рафтери из Бразила, Чилеа,
Русије и многих других земаља из целог света у Сићевачку
клисуру, како би се опробали у рафтингу на стази која је, по
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њиховим речима, неоткривена, узбудљива и пуна тајни. Без-
бедност је, наравно, на првом месту, тако да нема екипе која
није опремљена неопренским оделима, потребном обућом,
кацигама и сигурносним прслуцима.

Старт рафтинга на Нишави одмах је указао посматра-
чима зашто су таква такмичења врхунски спортски дожи-
вљаји. Шесточлане екипе сусрећу се на рафтинг стази са
бројним изазовима у виду слапова и кањона, са брзином и
снагом тока реке, падовима, струјама, завојима, валовима,
вртлозима, стенама, брзацима и другим ћудима дивљих река.
У чамцу је, према речима Власте Станојевића, потребан тим-
ски рад и да се тачно зна која страна екипе у чамцу весла, да
ли се весла у смеру реке или контра, а најважније је да сви
веслају у истом ритму, како се не би губио баланс и постигла
што већа брзина. Рафтинг је зато један од тежих екипних
спортова, јер свих шесторо веслача у чамцу морају да буду
као један. Опасности постоје, али вештина такмичара и
добра организација учинили су да Европски куп, а и државна
и универзитетска првенства протекну у најбољем реду.

„Река је лепа, стаза добро припремљена, а организаци-
ја на врхунском нивоу – сложно су говорили такмичари после
завршених рафтинга. Евро куп је четврто међународно раф-
тинг такмичење које се организује на Нишави у Сићевачкој
клисури. Конфигурација терена на делу Нишаве код села
Острвица погодна је за све рафтинг дисциплине, а близина
бране са које се може регулисати количина воде гарантује
одржавање такмичења и у неповољ-
ним временским условима.

У СиЋеВАчКОј КЛиСУри

Острвица у Сићевачкој клисури
дуго је била неоткривена дестинаци-
ја за рафтинг, али показала се као
врхунска рафтинг стаза. Конфигура-
ција терена, постојање магистралног
пута дуж Нишаве и други детаљи
отварају могућност за организовање
свих рафтинг дисциплина. Гост раф-
тинг стазе у Острвици био је и пот-
председник Светске рафтинг органи-

зације Роберт Казик, који је потврдио да је
Нишава предивна река и да нуди одличне
могућности за рафтинг.

Међународна такмичења у рафтингу су
на посредан начин указалa и на природне
лепоте реке Нишаве и читаве Сићевачке кли-
суре, која повезује Нишку и Белопаланачку
котлину. Пробојница Нишаве у дужини од 17
километара, после Ђердапске, најдужа је про-
бојница у Србији, а проглашена је и парком
природе због изражених геолошких, геомор-
фолошких и хидролошких појава и природне
лепоте. Најатрактивнији део парка природе
јесте грандиозни Градиштански кањон са
тесним, готово вертикалним, степенасто
одсеченим каменим литицама, местом где се
гнезде последњи парови сурог орла у Србији. 

Није било учесника на Европском купу у рафтингу који
није потврдио да је визуелни доживљај Сићевачке клисуре
оставио на њега јединствен и фасцинантан утисак. Пред-
седник Сафари клуба из Ниша и један од организатора
Европског купа Власта Станојевић не скрива да је један од
њихових главних циљева да Сићевачку клисуру уврсте у
спортске и туристичке потенцијале, не само Ниша, већ и
Републике Србије. 

– Екстремни туризам, који је у свету све популарнији,
велика је шанса града Ниша и Сићевачке клисуре, јер овде
заиста има изузетних потенцијала за слободно пењање, раф-
тинг, трекинг и планинарење – каже Станојевић.

ПОМОЋ ТОКОМ ПОПЛАВА

Чланови Рафтинг савеза Србије пружили су несебич-
ну помоћ током поплава широм Србије, када су помогли и
спасили велики број грађана на недоступним местима и
тако показали не само обученост да реагују у ванредним
приликама, већ и хуманост. Председник савеза Борис Пур-
јаков и други рафтери потврдили су тада да је рафтинг
спорт изузетно значајан за реаговање и помоћ становни-
штву у ситуацијама када набујају реке и дође до поплава. 
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О рафтингу

Назив рафтинг потиче од енглеске речи raft,
што значи сплав. Рафтинг подразумева авантури-
стичку пловидбу дивљим рекама у гуменом чамцу
којим се управља веслима. Почеци рафтинга су у
САД, где се после Другог светског рата на тржи-
шту појавило мноштво гумених чамаца, који су до
тада били употребљавани за спасавање и у војне
сврхе, а од тада за пловидбе локалним рекама ради
њиховог истраживања, упознавања и забаве. 

Рафтинг је осамдесетих година прошлог века
стигао и у наше крајеве, а Рафтинг савез Србије
основан је 2006. године. Од тада је организовао
десет европских купова и једно светско првенство
у Пријепољу. Савез броји двадесетак клубова из
целе Србије. Српски рафтери учествовали су на
многобројним светским и европским манифеста-
цијама у јуниорској, сениорској и ветеранској кон-
куренцији, али нису имали већих успеха све до пре
неколико недеља када су чланови јуниорске репре-
зентације Србије Александар Пантелић, Богдан
Рибарић, Марко Стојановић, Миран Гојић и Влади-
мир Крањчец освојили сребрну медаљу у дисципли-
ни паралелни спринт на Европском првенству у
рафтингу у Словенији. ƒ

Зоран МИЛАДИНОВИЋ
Снимио Саша ЂОРЂЕВИЋ
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